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Lesetext Zef 3,8-9
Darum wartet auf mich �  Spruch JHWHs �  
auf den Tag, da ich mich erhebe zur Beute. עעד֑ד 8 ממד֣י ל עי֖דום קו עהוד֔ה ל עאםם־י מ־לי֣ד נ לכ֔ד֤ן ח֑כמו

Ja, mein Recht ist es, Völker zu sammeln, 
Königreiche zusammen zu bringen,

עק֔בעצד֣י ויד֣ם ל מ֖  כמד֣י משׁ֣עפמט֔י֣ד לאֶסֱ֖דף ג

ממ֑עלכ֖֔דות 
auszugießen über sie meinen Fluch,
die ganze Glut meines Zorns. עמי֣ד כמ֖דל חרֲ֖דון אפ֑מד֣י  ע עלֲי֤הֶדם זע֑ דך לשׁ֣עפמ֖
Ja, durch das Feuer meines Eifers
wird verzehrt die ganze Erde. א֤כ֔ד֤ל כמל֔־הא֔רֶֽ֔ץ׃ עאת֣֔די תמ עאד֤שׁ ק֣נ כמד֣י במ
Dann aber gebe ich den Völkern 
eine andere, gereinigte Sprache, מר֔דה 9 ע אלֶ־עמ֑מד֣ים שפָ֔ד֔ה בערו דך כמיֽ֣־אד֔ז אהֶעפמ֖

dass sie alle den Namen JHWHs anrufen,
dass sie ihm dienen mit einer Schulter.

עד֖דו שׁעכדֶם עעב֔ עהוד֔ה ל עשׁ֤דם י  לק֣ער֖דא כםלמם֔ד במ

אחֶדֽ֔׃

Das Schwa
Mobile oder quieszens? Ein Schwa mobile liegt vor, wenn es ...

A am Anfang eines Wortes steht. עשׁ֑למח֑ענה֔ תמ
2 als zweites von zwei Schwa steht. מ ישׁ֣עמעעו
D unter einem Dagesch steht. כמ֑במעדומ
L nach einem langen Vokal steht. סי֣סער֔ה

Qamäs Chatuph
Ein Qamäs Chatuph steht in einer kurzen, unbetonten, geschlossenen Silbe. Hinweise 
auf eine geschlossene Silbe sind Dagesch forte & Shwa Quieszens.

Hinweise auf das Qamäs Chatuph sind:

• Akzente (der Akzent steht nie auf der unbetonten Silbe) א֔כעל֔דה
• Silbe vor Linea Maqef (Wort vor LM ist immer unbetont) כמל֔־הא֔רֶ֔ץ
• Chatef Qamäs (per Definition kurz = Qamäs Chatuph) עֳני֣
• Qamäs vor Qamäs Chatuph ist auch Qamäs Chatuph 

(ebenso Qamäs vor Chatef Qamäs)
אהֳ֔לה֔

Qamäs Chatuph wird regelmäßig gelesen bei:



• Adhortativ Qal כמ֔תעבה֔
• Infinitiv constructus Qal + ePP כמ֔תעבו֖


